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お客様各位 

平素は J-TEL 国際電話サービスをご利用いただきまして誠にありがとうございます。 

下記ご記入の上、弊社まで FAX ( 3427-9366 ) をお願いいたします。 
 

■ お客様情報 ■ 
 

□Mr.  □Ms.  □Company 
Name in English ( First / Family )  お名前（英語）          日本語(Name in Japanese) 

お客様番号 Account No. ご登録されている電話番号 Registered Tel No. 

 

------------------------------------------■ 内容変更 ■------------------------------------------    
お申込み当日後より変更が完了いたします。 

 

□□□□    追加追加追加追加のののの電話番号電話番号電話番号電話番号                Telephone Number/s to be registered    （ 記入欄不足の場合は別紙にてお送りください ） 
 

① ② ③ ④ 

 

□□□□    サービスサービスサービスサービスをををを中止中止中止中止するするするする電話番号電話番号電話番号電話番号                Telephone Number/s to be Terminated    （ 記入欄不足の場合は別紙にてお送りください ） 
 

① ② ③ ④ 

 

□□□□    請求書請求書請求書請求書のののの発送先変更発送先変更発送先変更発送先変更                Billing Address to be Changed  （Remove Date :    月   日） 
 

新規ご住所（英語）  New Address 

 

--------------------------------------------■ 解約 ■-------------------------------------------- 

ご利用いただきました国際電話明細書（請求書）は月初めから月末までのご利用分を翌月５日前後に発送いたします。 

最終ご利用分につきまして下記ご記入をお願いいたします。 
 

① お支払方法 （□にチェックして下さい。） 

□ 香港の銀行口座を残し、自動口座振替 （ Autopay ） でお支払 

□ 香港の銀行口座を残し、小切手 （ Check ） でお支払   ※香港の DSI 宛てに小切手をご郵送ください 

□ 香港のお勤め先やご友人などの代理人が、小切手 （ Check ） でお支払 

□ 香港のお勤め先やご友人などの代理人が、現金 （ Cash ） でお支払 

□ 日本にて弊社日本口座へお振込みでお支払   ※円建てとなります。 
 

② 最終請求書送付先 
 

日本のご住所（日本語） Tel 

 

③ 代理人ご連絡先（代理人を立てられる場合のみご記入ください。） 
 

代理人のお名前（英語） Tel 

代理人のご住所（英語） 

 

④ ご解約日                                                             ⑤ ご署名 
 

年         月         日   
 

長らくご愛顧いただきまして誠にありがとうございました。 

日本でのますますのご活躍とご多幸を心からお祈り申し上げます。 

ご不明な点がございましたらご遠慮なく J-TEL カスタマーサポート （ 2887-5299 ）まで問合せください。 
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FAX : 3427-9366 

Nittel Communications Hong Kong Limited 

T/A Japan Telenetwork Systems 

Suite 1408,14/F.,Capitol Centre, 

No. 5-19 Jardine’s Bazaar, Causeway Bay, 

Hong Kong 

Tel : 2887-5299   Fax : 3427-9366 


